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THE THEME OF 772 A A2 OF @1 @NT

Let us complete our discussion concerning the recital of o5 on WM BN by asking the

question: why did the custom to recite Y5 on BTN NN begin in Babylonia? My Rebbe,

Rabbi Yeshaya Wohlgemuth, 2”1, on page 267 in his book: A Guide To Jewish Prayer,
provides the following answer that he attributes to Rabbi Joseph Soloveitchik, z”1:

Rabbi Soloveitchik reconstructed once, in one of his lectures, the development of this
custom. He explained that Rosh Chodesh is a special day, but there is no way of
celebrating it because work is permitted on this day. There is one exception: In the
Temple in Jerusalem there was great joy on Rosh Chodesh. The &ohanin otfered
special sacrifices in accordance with the laws of the Torah, the Levites sang beautiful
songs, and the rest of the people worshipped G-d with joy. This is why we state in the

Musaf Amidah of Rosh Chodesh, 77T Y7229 121 s Ipnn A nmayan

T2 DBLNIT 773V (“all of us will rejoice in the Temple service and with the songs
of David, your servant, which we heard in your city”).

After the fall of Jerusalem, Rosh Chodesh ceased to be a joyous day and a real danger
existed that it would be completely forgotten. Therefore, many Jews spontaneously
started singing parts of Hallel in the synagogues. They could not sing all of it since it
was against Jewish law to do so on Rosh Chodesh. So a few paragraphs were selected
by the people to retain the joy of the New Moon Festival. For the people of Israel,
Rosh Chodesh remained a day of rejoicing.

Let us now ask the reverse question concerning PR lE "IN J7312: why did those who
followed PN I'IN 273D not recite 551 on TIM BND? How did they recall the joy that
once too place in the ¥IPAA N'2? The recital of 55 on BN &NA is another example of
the difference in approach between 522 331 and SN PON 27D, 532 3731 wanted to
recall the joy that took place in the @I N2 on LTI LN, DN PN 2731 wanted to
recall a practice that was unique to SN PIN; Le. BTN VITP; the setting of the first day

of a month by the ]*7 N'2 after accepting eye witness testimony as to the appearance of the

new moon in the sky. We previously learned that the act of establishing the first day of the
month triggered a celebration:
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PN DYETAT QYT WNRD °2 (‘22 D WTDEN) [ ARINY INIDD DT e DYV
AON 73,20 R8N RIYAT TR 12 - DN 2300 DTN Y IR TN I
DO N DN wIpn -
Translation: On Rosh Chodesh, from Mincha time until sunset, groups of elders and important people wonld
sit together with the students. Once they set the date of the new month, they recited the following Brachos over a
cup of wine: Borei Prei Ha'Gafen; Baruch Ata . . . who developed a circle of scholars, showed them and
tanght them the times of the month, created a set orbit for the moon, shaped the moon in the form of a circle,
appointed wise ones to know how to set the calendar, who can establish to the minute the end of one month
and the beginning of the next and through them establish months and holidays, as it is written: the moon was
created so that the dates of the holidays could be set, the sun knew its path, and the verse: Just as each day

that I create brings a fresh sky and a refreshed land, declares G-d, so too your children and your name will
remain forever. Baruch Ata Hashem Mikadesh Yisroel V""Roshei Chadashin.
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Translation: And be says: Acknowledge G-d because He is good. Like this day in Jerusalem, all of us joyous
and happy in this place. May Eliyahu Ha’Navi come soon to us. May the King Moshiach sprout in our
time, who will hasten the building of the Beis Hamikdash so that years will feel like days May joyous
occastons increase. Those congregated answered: Amen. May good tidings increase among the Jewish People.
May there be more joyous holidays for the Jewish People. May students of Torah mnltiply among the Jewish
Peaple. The new month is sanctified. It is sanctified on Rosh Chodesh. 1t has been sanctified at its right time.
It has been sanctified by adding a day to the previous month. 1t is sanctified pursuant to the instructions found
in the Torah. It is sanctified in accordance with Halacha. 1t is sanctified among the residents on earth and
among the residents of the heavens. 1t is sanctified in Eretg Yisroel. 1t is sanctified in Tiyon. 1t is sanctified
in Yerushalayim. It is sanctified wherever Jews live. 1t is sanctified among our Rabbis. 1t is sanctified in the
court; Hodu Lashem Ki Tov Ki 1’Olam Chasdo. May all of you be blessed. And in response to each blessing
and words of praise those congregated wonld say: Hodu 1 ashem Ki Tov.

Apparently a celebration centered around a communal meal continued to take place in }*IN
DN into the Middle Ages. Proof that such meals took place was found in the Cairo
Geniza with the discovery of a genre of 81D known as: ‘D17 TP "BIB, liturgical poems

on the sanctification of the new month. Professor Shulamit Elizur in her book: 29 %15

1. The D9 279D "B composed by [7277 DM*D °27 were presented as supplements once a month beginning with
Newsletter 2-23. They can be found among the Y% NN DAL NNYP M7 newsletters.
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7127 DA, presents a full year’s worth of such QYYD composed by 1727 DAY 37,

When did 1727 DF2*D 37 live? Professor Elizur estimates that he lived in the mid-800’s of
the Common Era. What was the purpose of the '[9 Y7 01D? She first cites the
opinion of several academic scholars that the R*2Y'8 were recited as part of the custom:
¥IM BNA DYha Do by TZ/"IP"), a form of NP that was recited as part of the celebration
of @ ¥NA. Professor Elizur reaches a different conclusion:

SSM M AT AR DT BT SBD S SO DR NIDWN 1N2N—page 72

LI BTN BN MTIYD b 121D QY ANANIL 7292 MDA

Translation: 1t is now clear that the liturgical poems known as Kiddush Y erachim, sanctifying the new month,
served the primary purpose of embellishing the Bracha that was recited after the ritual meal that was held on
Rosh Chodesh.

In the opinion of Professor Elizur, the D7 17D W10 were recited as part of 1177 N272
at the conclusion of those celebratory meals

The different approach taken by 533 31731 and SN "IN 2731 concerning the recital of
55 on BTN NS may have influenced the wording of the middle 1372 of MM ADID
ALY that is recited on BT WNA. What is the theme of the middle 72392 of 7MY ADI
ALY that is recited on WM WNA? As part of baa AR, which we follow, the theme is
expressed as follows:
;2PN 525 D par ,nng Yt o N1 Bn wenab Ao nban
NN IS MR ,MAMND 1TP—R = 17 10 —nawa BTN wNA% 5w nhen
111925 DI

What is the basis for viewing the theme of &7 ¥NT as being M1D2, forgiveness? The
following represents one possible source:
253977 Y DA KDY AN KD APYTY M2 PNR O - ARy —'N DD NIpaw noon
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2. These two M requite an explanation that is beyond the scope of this Newsletter. It is sufficient to know that sin

offerings which involved sacrificing goats were brought on each of the holidays and on &7 &R to bring forgiveness for
a variety of infractions.
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Transilation: Where there is no knowledge that a sin has been committed either at the beginning or at the end,
the goats offered as sin-offerings on festivals and new moons bring atonement. This is the opinion of Rabbi
Yehudah. Rabbi Shimon holds that the festival goat sacrifices alone and not the new moon goat sacrifices
atone for this class of unconscious offence. And for what do the new moon goats bring atonement? —for a
ritually clean man who ate holy food that had become unclean. Rabbi Meir says: all the goat sacrifices except
the ‘inner’ have equal powers of atonement for transgressions of the laws of uncleanness in connection with the
Temple and holy food thereof. Now, Rabbi Shimon holds that the new moon goats bring atonement for a
clean man who ate unclean holy food; and the festival goats atone for transgression of the laws of uncleanness
where there was no knowledge either at the beginning or at the end; and the ‘outer’ goat of the day of
atonement for transgression of these laws where there was no knowledge at the beginning but there was
knowledge at the end. They therefore said to him: s it permitted to offer up the goat set apart for one day on
another?” He replied ‘yes!” "They however argned with him: ‘since they are not equal in the atonement they
bring, how can they take each other's place?” He replied: ‘they are all at least equal in the wider sense that
they all bring atonement for transgressions of the laws of uncleanness in connection with the temple and holy
food thereof.”
DaNY "en by 1P9D20 DY MWNT VW WD IN T 13 Y 027 =1 maen
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Translation: Rabbi Shimon son of Yebudah said in his name: the new moon goats bring atonement for a
clean person who ate unclean holy foody the festival goats, in addition to bringing atonement for such a case,
atone also for a case where there was no knowledge either at the beginning or at the end; the ‘outer’ goat of the
Day of Atonement, in addition to bringing atonement for both these cases, atones also for a case where there
was no knowledge at the beginning but there was knowledge at the end. They accordingly asked him: ‘is it
permitted to offer up the goat set apart for one day on another?’ He said, “yes!” They further said to him:
‘granted that the Day of Atonement goat may be offered up on the new moon, but how can the new moon goat
be offered up on the Day of Atonement to bring atonement for a trespass that is not within its scope?’ He

replied: ‘they are all at least equal in the wider sense in that they all bring atonement for transgressions of the
laws of uncleanness in connection with the temple and holy food thereof.

The difficulty we encounter in pointing to these M3 as the basis for W LN7
representing the theme of 792 11 is that these MW report that on all the holidays, in
addition to W N7, goat sacrifices were brought that were meant to trigger forgiveness
for a variety of sins. That should translate into every holiday being characterized as 13!
1192, Why was @1 WNT chosen to be named: 1792 1131? The holidays are certainly a ]t
1792 but they were imbued with overriding themes; i.e. individual themes; Y377 1127, etc.
and an overwhelming theme; QY% PNYRYH Ao, recalling the Exodus from Egypt. Notice
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that the words: B8 NN'Y'S 931 are nowhere to be found in the middle 1273 of Q[mhlal
ARY A on WM WNT, whether on weekdays or on NA¥. Instead, &1 ©N7
exemplifies one theme only; 792 111,

A second basis for declaring BT WNT as a 779D 1121 may be the following:
PN S 995 1PN2 1P2DMAT DR 5 — A3 onY P (B)—mo POD 27122 Y
QNI PI0WNT DY PINPN L(ON D AT) MW /D WDRw 1D bon ST WP
NOR DM 7901 PRE D2 89 19102 8D ApsT2 13 R By 9o 755 1512
Y *5y MDD N ;73R AN TTINI T a0 {’1?35 1PV INEN ,7253 m”73pm
7 DN LYY
Translation: All the goat offerings brought on the holidays were meant to bring forgiveness for incidents where
impurity entered the Beis Hamikdash, all of which is explained in Maseches Shavuos (Daf 9a). The
wording found in the Torab to describe the sin offering for Rosh Chodesh differs from the wording of the sin
offerings for the holidays in that the words: “for G-d” are included in the reference to the sin offering for Rosh
Chodesh. This teaches us that the sin offering on Rosh Chodesh brings forgiveness for incidents in which a
person was unaware that he was sinning as he began his act of sin and continued to be unaware that he had
sinned when he completed his act of sin. That means that only G-d noticed that a transgression occurred. The
rules for the other sin offerings were then derived from the sin offering of Rosh Chodesh. The following is an
alternate explanation for the extra words: “for G-d” and is provided by the Midrash Aggadah: G-d said:
bring a sin offering on My behalf for having reduced the size of the Moon.

"2 13°27 provides a fuller description of the MTIN €770 referred to by Y&7:
AN TP DNBIY 2 MR PIN WNT S YW mINe TB-1D PID 13703 1M 13
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Translation: Why does the description of the goat offering brought on Rosh Chodesh differ from the description
of the goat offerings for the holidays in that the words: sin offering for G-d are included in the reference to the

3. Itis amazing that **M2312°21 living in the years 1255 to 1340 (Spain) anticipated the oncoming scientific challenges to the
Biblical history of creation.
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goat offering bronght on Rosh Chodesh? G-d said: this goat offering shall bring forgiveness to Me for having
reduced the sizge of the Moon. 1et us explain what G-d meant: the Torah reports that during the days of
creation, G-d created two “great” luminaries; initially both the size of the sun and the size of the moon were
equal in power of illumination. Thereafter the size of the Moon was reduced. "That is why the Torabh returns
to this point and reports (Bereishis 1, 16): that G-d created the large luminary and the small luminary. The
Moon was reduced in size because of an issue that the Moon raised: Is it possible that two kings may share a
crown. To G-d, the Moon directed that question. In the Moon’s opinion, two equal luminaries conld not
co-exist. Instead, one luminary needed to reflect the light of the other.  Otherwise, the nations of the world
would guestion G-d’s power by pointing out that G-d needed to create two equal luminaries becanse G-d was
unable to create a system by which one luminary would reflect the light of the other. Because the Moon was
raising an issue abont the power of G-d, G-d punished the Moon by reducing its size. Once the Moon was
reduced in size and was humiliated by its sin, G-d said to the Moon: go and remain in the sky both day and
night. G-d also said: by the cycle of your phases, the Jewish People will calculate their days and years and the
righteons will be called by your name. G-d did all that to comfort the Moon but the Moon was not comforted
until G-d bestowed honor on the Moon by directing that a sin offering be brought whenever the new moon
appeared. That is what G-d meant when He said: Bring a sin offering on My behalf so that I may be
Jorgiven for having reduced the sige of the Moon. All this teaches us that G-d does not want humans to
challenge the way He said He created the world.

Contrast the theme of 21 &R as found in 923 31131 with the theme of B BN that
appears in the middle 373 of MAWY ML ADM on VTN WNA according to }*IN 270D
DN, Professor Ezra Fleischer on page 69 of his book: 2R 1IN 11950 %3m0 7500
M3 NDPNA in a chapter entitled: (R SN MN2WI A702Y7 MY provides the
opening two lines of the 123723:
bnlvasiniivaainiiivi mlinig g m325 M0/ 1T PPN
AAPNIID WIAN /8 DY/ ‘[DSJ‘? BAI"al R vininiplkim)

Translation: You coordinate | the fixced movements of the moon | through them the first/ day of each month

1 have established;
So too may You renew | salvation for Your nation | May the name Tziyon | be re-established as it was at

frst.

These words do not reflect the theme of 7792, They emphasize that the appearance of the
new month presents an opportunity for renewal, particularly concerning the re-establishment
of 118, That theme is likewise found in the 2927 NN of the middle M373 of AL

OOy AR on TN YNT accordjng to '7&'\?)’ f‘ﬁN himhial
WIPR AN NN 12901 029 ,ﬂ'?’Dﬂ:—’N ‘™Y /A0 /T —M12%3 N2 159 715N

DO R DN

Translation: Concerning the concluding Bracha of the Middle Bracha of Mussaf Shemona Esrei on Rosh
Chodesh, Rabbi Yosse son of Nihoriya said: it should be recited with the following words: Mikadesh Yisroel
Michadesh Chodoshin, who sanctifies the Jewish People, the One who renews the months.
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Vol. 2 No. 40 mid=l"sulniniyialniglval

SUPPLEMENT
1M DD 27 NINK 11D BN BN e TP B

This is the fifth in a series of 14 R that 727 DMID 37 composed to be read after
announcing the New Moon. This material is being reproduced from the book written by
Professor Shulamit Elizur of Hebrew University on the RS of {7127 DMAID 2.

112 oW 1Y TN
The Torah was given in the third month; '
12N Y 303003
In the Sinai Desert, the three sections of Tanach were composed;
13772 N3 73 /1y
In Sivan, The Torah became the source of great Rabbinical teachings;
B3 mT? N7
The Torah which is my guide was given in Sivan.

DRI 173 NROEH A
The Torah was a precious object in the Heavens;
D172 2IEDN M)
The Torah was prepared two thousand years before creation of the world,;
DA T T R
In Sivan it was given to those who were connected to G-d through Brit Milah;
DIIND ﬂﬁm‘?:} DIBOY DIPIN]
The rules and laws were given on a set of tablets. .

M7 ND TN 2
G-d gave us the Torah that is broader than the Earth;
N3 T TN
Through the Torah I was made pure and beautiful;
"27 AN N3P/ D
In Sivan G-d came to accompany me;
213 T3 NPT
As I was taught its way of life by Moshe, one of the descendants of Levi.
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NPT TR WD W
The month was declared by the congregation that clings to G-d;

PR} T2 377 N
The words were engraved on the tablets to be a source of learning;
PPRYY TR AN M/ 1
In Sivan, Sirion and Lebanon danced on the occasion of the giving of the Torah;
PP722 NP MW NI 7 N3 1y
G-d’s coat was lit up with different colored fires; red, green and black.

12 Y Mabwa WSy oI Mo
The fast that commemorates the death of Eli HaCohen falls on the 18th day of Sivan;
12 Myae DY SN o
The fast that commemorates the death of the prophet Shmuel falls on the 27th day of
Sivan;
12137 N3P SN BPR /YD
In Sivan G-d sanctified the month by riding through the heavens
129 3172 Ty N7
In order to deliver the Ten Commandments in all His goodness.

WO DYDY 20D 1Y
G-d gave us the three parts of the Tanach;
sg}'?»g '7»‘71 o vy
To keep us occupied in its study, day and night;
WHN2 MmN D /D
In Sivan, it was my destiny to be given it;
WHOWT BN 05 MR
It was given to me in the third month.

Y19D 2T NI AT 22 DN AN DR 233 NS e wana TPHMN2 23122
(N /B M)
As it is written in the Torah: in the third month after the exodus from Egypt, on that day
they reached the Sinai Desert (Shemot 19, 1)
(3,723 °5W0) NPT MEPDI 25w 75 2NN RO 1NN

Have I not written you the Torah in three sections that contains good advice and

worthwhile knowledge (Mishlei 22, 20).
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